AVALIAÇÃO DE CAPACIDADE LOGÍSTICA
[NOME DA INSTITUIÇÃO]


Uma Avaliação de Capacidade Logística fornece uma indicação da capacidade de serviço das contrapartes do UNICEF em entregar de forma eficaz e eficiente os suprimentos necessários às crianças. Abrange o desembaraço aduaneiro e portuário, armazenagem, transporte terrestre e rastreamento e monitoramento dos suprimentos do UNICEF desde o porto de entrada até o destino final, também definido como logística dentro do país. Insira as respostas nos campos cinza. Defina a instituição a ser avaliada – órgão governamental, parceiro ou terceiro. Selecione as respostas Sim/Não apropriadas. Algumas perguntas com hiperlinks referem-se a listas de verificação que podem ser utilizadas como guias para as áreas específicas que compõem a logística no país. Se uma área específica não for relevante, deixe a resposta em branco ao realizar este exercício. 

1. Existem fundos alocados para:
[bookmark: Check1][bookmark: Check2]				desembaraço aduaneiro e portuário?		 SIM	|_| NÃO
[bookmark: Check3][bookmark: Check4]				operações de armazenagem?				|_| SIM	|_| NÃO
[bookmark: Check5][bookmark: Check6]				transporte terrestre e distribuição?			|_| SIM	|_| NÃO
[bookmark: Check7][bookmark: Check8]				rastreamento e monitoramento de suprimentos?	|_| SIM	|_| NÃO

2. Existe capacidade adequada para:
[bookmark: Check9][bookmark: Check10]				desembaraço aduaneiro e portuário?		 SIM	|_| NÃO
[bookmark: Check11][bookmark: Check12]				operações de armazenagem?				|_| SIM	|_| NÃO
[bookmark: Check13][bookmark: Check14]				transporte terrestre e distribuição?			|_| SIM	|_| NÃO
[bookmark: Check15][bookmark: Check16]				rastreamento e monitoramento de suprimentos?	|_| SIM	|_| NÃO

3. Os níveis de serviço do parceiro são aceitáveis para:
				desembaraço aduaneiro e portuário?		 SIM	|_| NÃO
				operações de armazenagem?				|_| SIM	|_| NÃO
				transporte terrestre e distribuição?			|_| SIM	|_| NÃO
				rastreamento e monitoramento de suprimentos?	|_| SIM	|_| NÃO

4. O parceiro avalia e planeja o seguinte em conjunto com o UNICEF?
				desembaraço aduaneiro e portuário?		 SIM	|_| NÃO
				operações de armazenagem?				|_| SIM	|_| NÃO
				transporte terrestre e distribuição?			|_| SIM	|_| NÃO
				rastreamento e monitoramento de suprimentos?	|_| SIM	|_| NÃO

5. O parceiro monitora e avalia o desempenho dos sistemas e dos fornecedores para os seguintes serviços em conjunto com o UNICEF?
				desembaraço aduaneiro e portuário?		 SIM	|_| NÃO
				operações de armazenagem?				|_| SIM	|_| NÃO
				transporte terrestre e distribuição?			|_| SIM	|_| NÃO
				rastreamento e monitoramento de suprimentos?	|_| SIM	|_| NÃO

6. O parceiro prepara relatórios de status sobre os seguintes serviços em conjunto com o UNICEF? 
				desembaraço aduaneiro e portuário?		 SIM	|_| NÃO
				operações de armazenagem?				|_| SIM	|_| NÃO
				transporte terrestre e distribuição?			|_| SIM	|_| NÃO
				rastreamento e monitoramento de suprimentos?	|_| SIM	|_| NÃO


[NOME DO PAÍS] 
[NOME DA INSTITUIÇÃO]
DESEMBARAÇO PORTUÁRIO E ADUANEIRO

PERGUNTAS-CHAVE:

1. O tempo de processamento é suficiente para que não haja encargos de permanência (demurrage)?
	Isenção de impostos e taxas                    SIM    NÃO
	Desembaraço aduaneiro			|_| SIM	|_| NÃO
	Porto/Aeroporto			 SIM	|_| NÃO

2. O governo possui um mecanismo para lidar com atrasos causados por documentos perdidos ou extraviados? Por exemplo, carta de garantia/carta de indenização? 	|_| SIM	|_| NÃO

3. Se, por qualquer motivo, for cobrada um encargo de permanência (demurrage), existe um procedimento para isenção dessas taxas? 					|_| SIM	|_| NÃO

INFORMAÇÕES NECESSÁRIAS:
Use a lista de verificação do Agente de Cargas em anexo para ajudá-lo a preencher esta avaliação.

1. Isenção de impostos e taxas
1.1 Tipo de isenção de impostos e taxas solicitada.
			|_| Geral
			|_| Parcial
			|_| Remessa individual

1.2 Documentos necessários para isenção de impostos e taxas:

1.3 Prazo de processamento:

1.4 Taxas e encargos oficiais/não oficiais:

1.5 Departamento responsável pelo processamento:

1.6 Localização:

1.7 Número de telefone/fax:

1.8 Pessoa(s) de contato:

1.9 Número de funcionários:

1.10 Horário de funcionamento:

1.11 Comentários gerais sobre o Departamento de Processamento de Impostos e Taxas que podem ajudar a facilitar o tempo de processamento, incluindo informações sobre causas de atrasos, possíveis gargalos e práticas comerciais locais.

2. Desembaraço aduaneiro
2.1 Documentos necessários para o desembaraço aduaneiro
· Certificado de Isenção
· Conhecimento de Embarque / Conhecimento Aéreo Original
· Fatura Proforma (Pro forma invoice) / Lista de Embalagem (packing list) da Divisão de Suprimentos, Copenhague e/ou Fatura Comercial do fornecedor
· Lista de embalagem (packing list)
· Certificados de pré-inspeção
 Observação: os requisitos de documentação podem variar de acordo com o país. 

2.2 Departamento de processamento:

2.3 Localização no porto/aeroporto de:

2.4 Número de telefone/fax:

2.5 Pessoa(s) de contato:

2.6 Número de inspetores aduaneiros:

2.7 Horário de funcionamento:

2.8 Tempo de processamento do desembaraço aduaneiro:

2.9 Comentários gerais sobre o desembaraço aduaneiro que possam ajudar a facilitar o tempo de processamento, incluindo informações sobre causas de atrasos, possíveis gargalos e práticas comerciais locais.

3. Porto/Aeroporto
3.1 Departamento de processamento:

3.2 Localização no porto/aeroporto de:

3.3 Número de telefone/fax:

3.4 Pessoa(s) de contato:

3.5 Horário de funcionamento:

3.6 Tempo de armazenagem gratuito:

3.7 Breve descrição do armazém alfandegário, dos equipamentos de segurança e de manuseio:

3.8 Fornecimento de energia elétrica:

3.9 Taxas de manuseio portuário, guindaste, empilhadeira, mão de obra, armazenagem, transporte, etc.:

3.10 Encargos de permanência (demurrage):

3.11 Quaisquer outras taxas/encargos oficiais/não oficiais:

3.12 Comentário geral sobre o porto/aeroporto que possa ajudar a facilitar o tempo de processamento, incluindo informações sobre causas de atrasos, possíveis gargalos e práticas comerciais locais.

4. Ação proposta (curto, médio e longo prazo) se a avaliação geral afetar negativamente a entrega do programa:



Avaliadores:
Escritório de País:
Data:

[bookmark: _What_to_look_for_in_a_freight_forwa][bookmark: _Toc48984821]Observação: Recomenda-se que a avaliação seja publicada em uma unidade compartilhada do Escritório de País para facilitar o acesso e a consulta. Cópias devem ser enviadas ao Escritório Regional e à Divisão de Suprimentos, Copenhagen.

LISTA DE VERIFICAÇÃO DO AGENTE DE CARGAS

Devido às complexidades envolvidas no recebimento, desembaraço aduaneiro e distribuição terrestre de remessas internacionais, especialmente aquelas que chegam por via marítima, a Unidade de Suprimentos do UNICEF pode optar por contratar um agente de cargas para lidar com essas questões. Esta lista de verificação pode ser útil na avaliação de potenciais agentes de cargas antes do processo de licitação. Faça visitas aos potenciais agentes para ver pessoalmente seus escritórios, frota e armazéns.

Idealmente, o agente de cargas reunirá as seguintes características:

· Licenciado pelo governo para realizar formalidades de desembaraço aduaneiro e atualizado acerca dos requisitos aduaneiros. Certifique-se de obter uma cópia dos seguintes documentos:
· Licença de Despacho Aduaneiro
· Licença de Trânsito (África Oriental – C65)
· Garantia Aduaneira
· Responsabilidade Civil de Terceiros
· Certificado de Seguro
· Registrado na Associação Local de Agentes de Carga


· Oferece ampla variedade de serviços, para que não seja necessário contratar várias empresas diferentes para serviços distintos (por exemplo, frete marítimo e aéreo, reembalagem de materiais danificados, etc.)

· Possui ou tem acesso a um armazém alfandegado para proteger e controlar as remessas em trânsito.

· Possui frota de caminhões para transporte terrestre e tem acesso a veículos especializados quando necessário, como caminhões-contêiner, reboques de plataforma baixa, caminhões-tanque, etc.

· Se os caminhões forem subcontratados, o que é comum, obtenha uma lista de transportadores pré-qualificados, classificados de acordo com as especificações ISO.

· Tenha uma equipe treinada, competente, experiente e confiável.

· Insista em ter uma pessoa de contato principal que esteja familiarizada com as regras e os regulamentos locais relacionados a remessas com classificação de emergência.

· Tenha um histórico comprovado de confiabilidade, precisão e pontualidade, verificado por meio de referências de outros grupos que utilizaram seus serviços.

· Seja flexível em sua disponibilidade em curto prazo, também fora do horário comercial e em feriados. Em cooperação com sua pessoa de contato principal, estabeleça uma lista de pessoas e números de contato que estejam disponíveis em caso de emergência.

· Tenha uma reputação estabelecida, esteja no mercado há vários anos.

· Ter influência no mercado de transportes, junto às autoridades portuárias, etc.

· Possua experiência em lidar com êxito em arranjos de isenção de impostos/taxas para organizações humanitárias. 

· Tenha um escritório na área portuária ou nas proximidades.

· Possui experiência em verificar mercadorias que chegam ao porto: operações de descarga, armazenagem e carregamento, conferência de pesos e inspeção das embalagens de transporte quanto a danos visíveis.

· Ter pelo menos uma rede regional em todo o país, de preferência em vários países.

· Utilizam tecnologia de forma eficaz, incluindo um bom sistema de telecomunicações e, de preferência, um sistema de rastreamento informatizado que permita a visibilidade de uma remessa a qualquer momento.

[NOME DO PAÍS] 
[NOME DA INSTITUIÇÃO]
OPERAÇÕES DE ARMAZÉM


PERGUNTAS-CHAVE:

1. Existe capacidade de armazenagem suficiente para os suprimentos do UNICEF?
					Nível nacional					SIM|_| NÃO
					Nível regional					SIM|_| NÃO
					Nível distrital						|_|SIM|_| NÃO

2. Os armazéns estão situados em locais acessíveis e seguros (proximidade de infraestrutura/rotas de transporte?
					Nível nacional					SIM|_| NÃO
					Nível regional					SIM|_| NÃO
					Nível distrital						|_|SIM|_| NÃO

3. Os armazéns são operados e gerenciados de acordo com um padrão aceitável?
					Nível nacional					|_|SIM|_| NÃO
					Nível regional					SIM|_| NÃO						Nível distrital						|_| SIM|_| NÃO

INFORMAÇÕES NECESSÁRIAS:

Use a Lista de Verificação de Armazenagem em anexo para ajudá-lo a preencher esta avaliação.

1.	Armazéns governamentais
Forneça uma breve descrição das condições gerais de armazenagem. Forneça um mapa e/ou esboço das principais localizações dos armazéns e dos armazéns estrategicamente localizados em portos e outros pontos de entrada.

2.	Nome do Ministério
	Forneça uma breve descrição do ministério

	2.1 Instalações de armazenagem 
		 Forneça uma breve descrição da qualidade das instalações de armazenagem.
		
		2.1.1	Nome do armazém

		2.1.2	Localização

		2.1.3	Descrição do armazém 
			Abranger os seguintes tópicos para cada armazém
			a) 	Adequação para armazenagem de suprimentos do UNICEF
						Adequação da construção do armazém
						Condição do armazém
						Instalações disponíveis
						Equipamentos de carga e manuseio
			b) 	Acessibilidade (proximidade de infraestruturas e vias de transporte)
			c) 	Segurança

		2.1.4 	Gestão do armazém
			Abranger os seguintes tópicos para cada armazém
a) 	Equipe
b) 	Habilidades/Competências
c) 	Procedimentos operacionais, incluindo descarte de mercadorias
d) 	Gestão de armazéns e sistemas de inventário/rastreamento e relatórios

	2.1.5 Comentários gerais sobre armazéns que podem ajudar a melhorar as operações de armazenagem, incluindo informações sobre melhores práticas, causas de problemas, potenciais gargalos e práticas comerciais locais.

[bookmark: _Toc48984816]3. Ação proposta (curto, médio e longo prazo) se a avaliação geral afetar negativamente a entrega do programa:



Avaliadores:
Escritório de País:
Data:

Observação: Recomenda-se que a avaliação seja publicada em uma unidade compartilhada do Escritório de País para facilitar o acesso e a consulta. Cópias devem ser enviadas ao Escritório Regional e à Divisão de Suprimentos, Copenhagen.

LISTA DE VERIFICAÇÃO DE ARMAZENAGEM
Marque cada item quando as informações necessárias tiverem sido coletadas.

[bookmark: _Toc48984817]A.	SELEÇÃO DO ARMAZÉM

Determine a adequação destes armazéns:
· Capacidade de armazenagem suficiente disponível
· Que quantidades de diferentes itens os armazéns podem armazenar
· Proximidade de infraestruturas/rotas de transporte
· Disponibilidade durante um período específico
· Determine o custo por metro quadrado 
· Acesso e passagem adequados para caminhões
· Área de estacionamento para caminhões
· Ambiente social circundante – segurança

Verifique a adequação da construção de cada um dos armazéns: 
· Ventilação
· Iluminação
· Piso rígido 
· Proteção contra incêndios 
· Doca de carga 
· Condição do telhado (verificar durante a chuva ou, pelo menos, durante o dia)
· Risco de inundação

Verifique a disponibilidade das instalações em cada local do armazém:
· Eletricidade
· Água
· Telecomunicações
· Gerador
· Sanitários

Verificar as condições do armazém:
· Métodos de empilhamento
· Sistema de espaçamento entre filas 
· Limpeza
· Qualidade das instalações

Verifique se há equipamentos de carga/descarga disponíveis:
· Paletes
· Porta-paletes 
· Empilhadeiras e combustível para elas
· Rampas
· Limites de tamanho e peso dos itens individuais que podem ser manuseados
· Taxa na qual a carga pode ser recebida e manuseada

Verifique se existe segurança adequada:
· Telecomunicações
· Portas com fechadura
· Proteções nas janelas
· Gaiola separada e segura para itens de alto valor
· Cerca ao redor do perímetro
· Portão(s) 
· Iluminação externa 
· Guardas de segurança

Verifique se há instalações de armazenagem refrigeradas disponíveis
· Freezer/geladeira
· Capacidade
· Condição 

Que providências poderiam ser tomadas para improvisar outra armazenagem / armazenagem adicional?
· Quanto custaria?
· Quanto tempo levaria? 
· Que alternativas existem? 
· Que restrições específicas existem em termos de capacidade e operações e que melhorias poderiam ser feitas?

B.	OPERAÇÃO DO ARMAZÉM

· O armazém tem pessoal suficiente?
· Qual é o nível de qualificação do pessoal?
· O pessoal necessita de formação adicional?
· Quais são os procedimentos de contabilidade e manutenção de registros?
· Cartões de estoque/caixas empilhados (devem corresponder ao registro do armazém) 
· Verificações físicas do inventário em intervalos aleatórios
· Uso de guias de remessa
· Sistema de manuseio de mercadorias 
· Descarte imediato de mercadorias danificadas
· Sistema primeiro a entrar, primeiro a sair
· Sistemas de gestão de armazéns e inventário/rastreamento e relatórios
	Por exemplo, rastreamento de mercadorias em relação a guias de remessa, listas de embalagem, ordens de envio.



[NOME DO PAÍS] 
[NOME DA INSTITUIÇÃO]
TRANSPORTE E DISTRIBUIÇÃO INTERNA

PERGUNTAS-CHAVE:

1. Os serviços de transporte são centralizados (Ministério dos Transportes) ou descentralizados
 (os ministérios têm seus próprios departamentos de transporte)?		|_|SIM|_| NÃO

2. O governo tem capacidade para o transporte terrestre e distribuição de suprimentos do UNICEF?											|_|SIM|_| NÃO

3. O governo opera e gerencia o transporte e a distribuição interna de suprimentos do UNICEF de acordo com um padrão aceitável? 							|_|SIM|_| NÃO
 	
INFORMAÇÕES NECESSÁRIAS:

Use a lista de verificação de Transporte/Distribuição em anexo para auxiliar no preenchimento desta avaliação.

1.	Serviços de transporte
	Descreva resumidamente a estrutura organizacional dos serviços de transporte. 

2.	Modos de transporte (rodoviário, aéreo, ferroviário, aquático, humano, animal)
	
	2.1. 	Identifique o modo de transporte e descreva resumidamente a qualidade das operações. Forneça 	mapa/esboço da rede, incluindo passagens de fronteira e ligações a outros transportes terrestres.

	2.2 	Inventário de veículos
		2.2.1	Tipo e número de veículos
		2.2.2	Condição dos veículos
		2.2.3 	Capacidade de carga (o que e quanto podem transportar)
		2.2.4 	Combustível e manutenção

	2.3 Equipamentos de manuseio

	2.4 Comunicações

	2.5 Segurança

	2.6 Seguro

	2.7 Pessoal
		2.7.1 	Número
		2.7.2 	Habilidades/Competências

	2.8 Horário de funcionamento, incluindo fins de semana/feriados

	2.9 Serviços disponíveis

	2.10 Documentação necessária

	2.11 Tempo de processamento

	2.12 Taxas/Encargos

	2.13 Procedimentos e diretrizes de trabalho

	2.14 Sistemas de gestão/mecanismos de relatórios

	2.15 Restrições operacionais: clima, localização...

	2.16 Comentários gerais sobre o modo de transporte, incluindo informações sobre melhores práticas, causas 	de problemas, potenciais gargalos e práticas comerciais locais que podem ajudar a melhorar o transporte e a distribuição interna.

3. Ação proposta (curto, médio e longo prazo) se a avaliação geral afetar negativamente a entrega do programa: 



Avaliadores:
Escritório de País:
Data:

Observação: Recomenda-se que a avaliação seja publicada em uma unidade compartilhada do Escritório de País para facilitar o acesso e a consulta. Cópias devem ser enviadas ao Escritório Regional e à Divisão de Suprimentos, Copenhagen.


LISTA DE VERIFICAÇÃO DE TRANSPORTE E DISTRIBUIÇÃO INTERNA

A lista de áreas a seguir deve ser avaliada. Marque cada uma delas quando as informações necessárias tiverem sido coletadas.

A. 	SERVIÇOS DE TRANSPORTE

· Que serviços de transporte o governo oferece?

· Onde o governo fornece serviços de transporte – nacional, regional, provincial, estadual, distrital, urbano, rural?

· Qual(is) ministério(s) do governo é(são) responsável(is) pelo transporte/distribuição nessas áreas?

· Qual é a dotação orçamentária do governo para o transporte de mercadorias? Veículos, combustível, manutenção, pessoal, treinamento, seguro, segurança.

· Quanto o governo gasta com o transporte de suprimentos? Veículos, combustível, manutenção, pessoal, treinamento, seguro, segurança.

· Qual é o inventário de veículos do governo? Tipo, quantidade, qualidade, localização, uso principal, peças sobressalentes, equipamentos de segurança.

· Qual divisão é responsável pela prestação de serviços, recrutamento, treinamento e gestão dos usuários e mantenedores de transporte, operação, autorização, manutenção, orçamentos, suprimentos e aquisição de transporte? Quantas pessoas estão empregadas?

· Quais são as políticas, os procedimentos e as diretrizes do governo em relação ao transporte?

· Que sistemas de gestão de transporte são utilizados pelo governo? Processos, sistemas, formulários, relatórios, estatísticas.

B. 	MODOS DE TRANSPORTE

1.	Avaliação do transporte rodoviário

Rotas de transporte

· Que rotas estão disponíveis? Em que pontos são necessários transbordos? Algumas rotas foram designadas como rotas de assistência humanitária/da ONU?

· Que restrições específicas existem em cada rota: limites de peso em pontes danificadas e outras pontes – capacidade das balsas – profundidades restritas (rios) – condições meteorológicas adversas (operações aéreas)?

· Qual era o volume de tráfego anteriormente? Qual é a capacidade atual? O tráfego de emergência será adicional ou substituirá o tráfego normal? 

· Que fatores sazonais/meteorológicos devem ser considerados? Alguma rota ficará intransitável? Durante que períodos?

· Existem riscos de segurança significativos em alguma das rotas? Existem restrições de circulação após o anoitecer? Que meios de comunicação estão disponíveis?

· Que tipo e tamanho de carroça/caminhão/vagão/barco/aeronave podem ser usados em cada rota? Quanto tempo levam as viagens de ida e volta, incluindo carga e descarga? Qual é o custo de cada viagem de ida e volta?

· Forneça um mapa e/ou esboço, indicando as principais rotas, pontos de fronteira, terminais ferroviários, nomes de cidades, tipos de pontes, localizações e capacidades, saliências, colinas íngremes (%), travessias de rios e/ou balsas, pedágios, etc.;

· Que gargalos existem? Que possibilidades existem para reabrir rotas e/ou aumentar as capacidades de movimentação? Que materiais, equipamentos e conhecimentos especializados seriam necessários? Quanto custaria? Quanto tempo levaria?

Unidades de transporte disponíveis

· Que caminhões estão disponíveis em condições de funcionamento? Quantos de cada tipo/capacidade? Quem os controla? Há transporte refrigerado disponível? Qual é o custo?

· Que quantidades de diferentes tipos de carga cada unidade pode transportar? Para onde? Quem as possui/controla?

· Que outras demandas haverá para o uso dessas unidades? O que se pode esperar realisticamente que esteja disponível para o programa?

· Que unidades adicionais estão disponíveis, mas fora de serviço? Que peças e conhecimentos especializados seriam necessários para repará-las? Qual o custo? Quanto tempo demoraria?

· Que tipos de veículos de apoio leve são mais adequados para o transporte de pessoal[footnoteRef:1] e esses veículos estão disponíveis para aluguel localmente? Indique as tarifas aproximadas[footnoteRef:2] . [1:  4x4, suspensão elevada, picape, etc.]  [2:  Dia, semana e mês.] 


Combustível e manutenção

· Há abastecimento de combustível disponível em todos os locais? Quais são os estoques de gasolina e diesel? O reabastecimento está garantido? Qual é o custo? Qual é a forma de pagamento, dinheiro, moeda, etc.?

· Onde estão os depósitos de combustível? Como os suprimentos podem ser obtidos diretamente, transportados e armazenados em locais de campo?

· Que instalações de manutenção existem? Para que tipos de veículos? Que variedade de peças sobressalentes está disponível?

[bookmark: annex2]2.	Avaliação do transporte ferroviário

· Faça uma breve descrição das operações gerais de transporte ferroviário de carga. Descreva se o transporte de carga por via férrea é significativo. Forneça um mapa/esboço da rede ferroviária e dos terminais;

· Que vagões ferroviários e locomotivas estão disponíveis em condições de funcionamento? Quantos de cada tipo/capacidade? Quem os controla? Existe transporte refrigerado disponível? Qual é o custo?

· Que quantidades de diferentes tipos de carga cada unidade pode transportar? Para onde? Quem as possui/controla?

· Que outras demandas haverão para o uso dessas unidades? O que se pode esperar realisticamente que esteja disponível para o programa?

· Que unidades adicionais estão disponíveis, mas fora de serviço? Que peças e conhecimentos especializados seriam necessários para repará-las? Qual o custo? Quanto tempo?

· Descreva as operações de carga e descarga do transporte ferroviário; Indique os dias de folga[footnoteRef:3] e indique se o equipamento de manuseio opera ou não nesses dias; [3:  Por exemplo, fins de semana, feriados, Ramadã, greves frequentes, etc.] 


· Descreva se os terminais terrestres têm instalações de manuseio de contêineres e descreva as condições; 

· Liste quaisquer outros equipamentos – em condições de funcionamento – disponíveis no terminal ferroviário. Se não estiverem disponíveis, indique quais equipamentos facilitariam e acelerariam a descarga; 

· Liste as instalações de armazenagem e suas condições no local do terminal ferroviário;

· Liste quaisquer taxas e documentação necessária;

· Disponibilidade de mão de obra manual; tamanho da força de trabalho; horário de trabalho; turnos e confiabilidade;

· Ligações a outras instalações de transporte interno; vias navegáveis e estradas de acesso na plataforma ou nas proximidades;

· Estado de conservação das instalações e potencial para aumentar a capacidade;

· Descrever quaisquer questões de segurança, preocupações ou potenciais gargalos; 

· Restrições operacionais; congestionamento do terminal; condições meteorológicas; congestionamento sazonal;

· Forneça quaisquer outras sugestões, vantagens, desvantagens e comentários relativos às operações de transporte ferroviário de mercadorias.

3. 	Avaliação do aeródromo

· Faça uma breve descrição do aeródromo, tamanho, localização, atividade média mensal e possíveis restrições meteorológicas[footnoteRef:4]. Forneça um mapa/esboço com coordenadas;  [4:  Por exemplo, neve, gelo, nevoeiro, etc.] 


· Nome do aeroporto principal: Código do aeroporto (por exemplo, Copenhagen = CPH) se for internacional; 

· Forneça detalhes sobre comprimento, largura, superfície e orientação da pista; 

· Detalhes sobre a disponibilidade de: alfândega; imigração; instalações de armazenagem de carga; segurança aeroportuária; 

· Detalhes sobre o horário de funcionamento do aeroporto; Condições meteorológicas potenciais; 

· Procedimentos de desembarque e embarque de passageiros e recebimento de carga; 

· Localização e altura das obstruções ao longo da pista; Localização e altura das obstruções na zona de aproximação e/ou partida. 

· Forneça dados sobre taxiamento e estacionamento[footnoteRef:5]; Descreva o movimento em solo e o acesso por taxiamento às áreas de reabastecimento, manutenção e descarga; Descreva os auxílios à navegação e o suporte disponíveis;  [5:  Dimensões gerais, resistência da superfície, iluminação, instalações de amarração e marcações.] 


· Forneça informações sobre os tipos de aeronaves que podem ser operadas a partir do aeródromo, o número de aeronaves (por tipo) que podem ser estacionadas no local e o nível de atividade sustentável; 

· Descreva a situação geral de segurança no aeroporto, incluindo a robustez da cerca perimetral, localização, presença de guardas, verificação/controle de bagagem, alfândega e procedimentos de alerta[footnoteRef:6];  [6:  Área de chegada/partida dentro e fora do terminal de carga.] 


· Confirme e descreva a disponibilidade das seguintes instalações: Sala ou edifício de operações da base; Torre de controle; Instalações meteorológicas; Terminal de carga; Equipamentos de manuseio de carga; Rampas de carga; Equipamentos de proteção contra incêndio; Terminal de passageiros; Amenidades; Transporte de passageiros/carga para o aeródromo; Serviços de apoio a aeronaves; Serviços de latrinas e descarte; Equipamentos de descongelamento; Unidades de energia e partida em solo; Capacidade de abastecimento de combustível; 

· Descreva o nível de apoio prestado em matéria de previsões meteorológicas e fluxo de informações; 

· Liste os aeroportos secundários/internos. Liste nome, comprimento, largura, superfície e orientação da pista. Indique a localização em um mapa;

· Disponibilidade de mão de obra manual; tamanho da força de trabalho; horário de trabalho; turnos e confiabilidade;

· Requisitos de documentação aeroportuária e procedimentos para liberação de remessas;

· [bookmark: annex4]Quaisquer comentários adicionais relacionados ao transporte aéreo e manuseio de carga/passageiros.

4.	Avaliação do porto marítimo

· Descreva resumidamente a localização do porto principal, forneça um mapa e/ou esboço;

· Número de cais/berços, seu comprimento e profundidade máximos;

· Número, tamanho e tipo de embarcações que podem ser manuseadas; atividade média mensal; 

· Indique o tempo de espera das embarcações e as taxas de descarga para cargas a granel e containerizadas;

· Observe as diferenças na descarga para armazém portuário, caminhões, vagões de trem ou balsas para transporte posterior;

· Indique o equipamento de manuseio de carga do porto, números e capacidade[footnoteRef:7]; [7:  Por exemplo, guindastes terrestres, guindastes móveis e armazenagem disponível.] 


· Indique a disponibilidade de equipamentos de manuseio de contêineres e indique a taxa de manuseio para contêineres de 20 e 40 pés, respectivamente. Forneça uma indicação de preço para cada tipo de unidade de 20 e 40 pés;

· Indique os custos portuários para navios de carga a granel[footnoteRef:8]; [8:  Por exemplo, para 10.000 mt, 17.000 mt, 22.000 mt e 30.000 mt.] 


· Instalações para navios RO/RO (roll on, roll off de veículos);

· Disponibilidade de instalações de armazenagem em trânsito;

· Disponibilidade de mão de obra manual; tamanho da força de trabalho; horário de trabalho; turnos e confiabilidade;

· Requisitos de documentação portuária e procedimentos para liberação de remessas;

· Restrições operacionais; congestionamento portuário; condições meteorológicas; congestionamento sazonal;

· Instalações de transporte terrestre; linhas ferroviárias no cais ou nas proximidades; estradas de acesso; balsas para vias navegáveis interiores; equipamento de carga;

· Estado de conservação das instalações e potencial para aumentar a capacidade;

· Forneça quaisquer comentários adicionais relativos às operações portuárias.


[bookmark: annex5]5.	Avaliação de Porto Fluvial

· Faça uma breve descrição das operações gerais de carga fluvial. Descreva se o transporte de carga por via fluvial tem alguma relevância. Forneça um mapa/esboço da localização do rio e do calado;

· Liste e descreva os principais corredores de transporte fluvial. Indique as rotas, o calado permitido, o comprimento (m), os pontos de transbordo e as localizações (forneça um mapa);

· Que balsas, rebocadores, barcos, etc. estão disponíveis em condições de funcionamento? Quantos de cada tipo/capacidade? Quem os controla? Existe transporte refrigerado disponível? Qual é o custo?

· Que quantidades de diferentes tipos de carga cada unidade pode transportar? Para onde? Quem as possui/controla?

· Que outras demandas haverão para o uso dessas unidades? O que se pode esperar realisticamente que esteja disponível para o programa?

· Que unidades adicionais estão disponíveis, mas fora de serviço? Que peças e conhecimentos especializados seriam necessários para repará-las? Qual o custo? Quanto tempo?

· Descreva as operações de carga e descarga do transporte fluvial; Indique os dias de folga[footnoteRef:9] e indique se os portos funcionam ou não nesses dias; [9:  Por exemplo, fins de semana, feriados, Ramadã, greves frequentes, etc.] 


· Descreva se os portos interiores têm instalações para manuseio de contêineres e descreva as condições; 

· Liste quaisquer outros equipamentos portuários — em condições de funcionamento — disponíveis no porto fluvial. Se não estiverem disponíveis, indique quais equipamentos facilitariam e acelerariam a descarga; 

· Liste as instalações de armazenagem e suas condições no local do porto fluvial? 

· Liste as taxas e a documentação necessárias;

· Disponibilidade de mão de obra manual; tamanho da força de trabalho; horário de trabalho; turnos e confiabilidade;

· Ligações a outras instalações de transporte terrestre; linhas ferroviárias no cais ou nas proximidades;

· Estado de conservação das instalações e potencial para aumentar a capacidade;

· Descreva quaisquer questões de segurança, preocupações ou potenciais gargalos; 

· Restrições operacionais; congestionamento portuário; condições meteorológicas; congestionamento sazonal;

· Forneça quaisquer outras sugestões, vantagens, desvantagens e comentários relativos às operações portuárias fluviais.

[NOME DO PAÍS] 
[INSTITUIÇÃO]
 RASTREAMENTO E MONITORAMENTO DE SUPRIMENTOS 

PERGUNTAS-CHAVE:

1. As requisições de suprimentos têm planos de distribuição detalhados antes de serem
 autorizadas? 			|_|SIM|_| NÃO

2. A contraparte possui um sistema eficaz – manual ou informatizado – para rastrear e monitorar os suprimentos do UNICEF? Caso contrário, consulte o ponto 6 abaixo. 	SIM|_| NÃO
 
3. O pessoal do programa, de suprimentos e de logística do UNICEF faz visitas regulares ao campo com a contraparte governamental? Caso contrário, consulte o ponto 7 abaixo.	
|_|SIM|_| NÃO


INFORMAÇÕES NECESSÁRIAS:

1.	Nome do programa e número de referência 	

2.	Ministério responsável pela implementação
	2.1 Nome do Ministério 

	2.2	 Localização

	2.3 Número de telefone/fax:

2.4 Pessoa(s) de contato:

2.5 Horário de funcionamento 

3. Suprimentos do programa
	Lista de suprimentos rastreados e monitorados

4. Nome do sistema de rastreamento de suprimentos
Descreva o sistema, manual ou informatizado, que é utilizado. Liste os documentos de encaminhamento usados para rastrear o movimento dos suprimentos ao longo da cadeia de suprimentos.
Por exemplo, nota de entrega, guias de remessa, lista de embalagem.

5. Critérios para rastreamento e monitoramento de suprimentos
 Liste os principais indicadores de desempenho. 
Por exemplo, data prevista de chegada, falta de suprimentos, suprimentos danificados.

6. Descreva as medidas que o Escritório de País tem tomado para ajudar o parceiro governamental a desenvolver capacidade para rastrear e monitorar suprimentos. 

7. Descreva as causas para não realizar visitas regulares ao campo e quais ações o Escritório de País está tomando para corrigir a situação.

8. Ação proposta (curto, médio e longo prazo) se a avaliação geral afetar negativamente a entrega do programa: 



Avaliadores:
Escritório de País:
Data:

Observação: Recomenda-se que a avaliação seja publicada em uma unidade compartilhada do Escritório de País para facilitar o acesso e a consulta. Cópias devem ser enviadas ao Escritório Regional e à Divisão de Suprimentos, Copenhagen. 
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